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Demande d’admission
(Dossier de candidature)

Études de 2e et de 3e cycles

Les programmes ne peuvent débuter qu’aux trimestres mentionnés (A : Automne  –  H : Hiver  –  É : Été)

(1) Remplir la version anglaise de la demande d’admission
(2) Préciser le code du profil (voir la liste des codes à la dernière page)  
(3) Préciser le code de la spécialisation (voir la liste des codes à la dernière page)  

Trimestre            automne                 hiver                 été  

  Temps complet               Temps partiel

Êtes-vous inscrit à un autre programme d’études de 2e ou de 3e cycle?     non        oui     quel établissement  

  Choix de programme

Diplôme d’études supérieures spécialisées (D.E.S.S.)

  6262 – Affaires électroniques     A-H
  5959 – Communication marketing     A
  5656 – Comptabilité publique     É
  5353 – Fiscalité     A-H
  5454 – Gestion     A-H-É
  6161 – Gestion de la chaîne logistique     A-H
  5151 – �Gestion d’organismes culturels :     A-H 

  profil gestion des arts 
  profil industries culturelles  ] (à titre indicatif seulement)

  6363 – Gestion de patrimoine privé     A
  6464 – Gestion et développement durable     A
  6060 – Juricomptabilité     A

Maîtrise en administration des affaires (MBA)

  3750 – Intensif (temps complet)   A
  3751 – En action (temps partiel en soirée)   A-H
  3752 – En action (temps partiel les samedis et dimanches)   A-H
  3754 – �Intensive MBA (1)   A

Maîtrise en droit (LL.M.)     A-H-É

  5354 – �Option fiscalité (préalable : D.E.S.S. en fiscalité)

Maîtrise ès sciences (M. Sc.)     A

  5859 – Commerce électronique

Maîtrise ès sciences de la gestion (M. Sc.)     A-H

Ne cochez qu’une seule option

  3324 – Affaires internationales : profil   (2)

  3308 – Comptabilité
  3310 – Économie appliquée
  3328 – Économie financière appliquée
  3303 – Finance
  3305 – Gestion des opérations et de la production
  3302 – Gestion des ressources humaines
  3363 – Ingénierie financière
  3367 – Intelligence d’affaires
  3356 – Logistique
  3315 – Management
  3304 – Marketing
  3330 – Technologies de l’information

Doctorat (Ph. D.)     A-H

  4040 – Administration : spécialisation   (3)

  3541 – Recherche (étudiant visiteur)
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  Pièces requises

Un dossier complet comporte (Toutes les pièces fournies deviennent la propriété de HEC Montréal et ne sont pas rendues au candidat) :

 1.	 Le formulaire de demande d’admission 

	I l doit être rempli en entier en français et signé aux endroits indiqués. Veuillez écrire en caractères d’imprimerie, accentués s’il y a lieu.

 2.	 Les documents suivants

	•	 L’original ou une copie certifiée conforme par l’établissement d’enseignement de tous les relevés de notes officiels complets et 
détaillés ainsi qu’une photocopie de vos diplômes attestant vos études universitaires antérieures (ne pas tenir compte de cette 
directive pour des études faites à HEC Montréal). Les relevés de notes officiels devront nous parvenir au plus tard à la date 
limite de dépôt de la demande d’admission.

	•	 La liste des cours actuellement suivis n’apparaissant pas sur le relevé de notes soumis avec cette demande en précisant pour 
chacun des cours, le nom de l’établissement et le trimestre.

	•	 Une preuve de vos titres professionnels (ordre, association, etc.), s’il y a lieu.

	•	 Un curriculum vitæ résumant vos principales tâches, responsabilités et réalisations (exigé pour les programmes de MBA,  
de D.E.S.S. (non requis pour le D.E.S.S. en comptabilité publique) et de doctorat).

	•	 Une ou des lettres de recommandation pour les programmes suivants :

		 Une lettre de recommandation
		 D.E.S.S. en fiscalité
		 D.E.S.S. en gestion de la chaîne logistique
		 D.E.S.S. en communication marketing : joindre également la lettre d’appui à la candidature disponible à la fin de ce formulaire  

(à faire remplir par votre employeur)

		 Deux lettres de recommandation
		 D.E.S.S. en gestion d’organismes culturels
		 D.E.S.S. en juricomptabilité
		M aîtrise en administration des affaires (MBA)
		M aîtrise ès sciences de la gestion (M. Sc.) 

		 Trois lettres de recommandation
		 Doctorat en administration

		S elon le programme concerné, veuillez énumérer le ou les noms des répondants :

		 1.         2.          3.   (Doctorat seulement)

	•	 Au D.E.S.S. en comptabilité publique, un document décrivant le programme d’études universitaires poursuivi pour les études 
faites dans un établissement non canadien (si disponible).

	•	 Aux D.E.S.S., les résultats officiels obtenus :
		 – au test de français TFI (test exigé des candidats n’ayant pas fait un programme d’études en français - voir site web).
		I l n’est pas nécessaire de nous transmettre les résultats obtenus au test TFI passé à HEC Montréal.
		 Les résultats obtenus au TFI passé ailleurs qu'à HEC Montréal doivent nous être transmis directement par l'organisme responsable.

	•	 Au MBA, les résultats officiels obtenus :
		 – au test d'aptitude GMAT (code HEC Montréal : 0BB-12-60 [MBA intensif] et 0BB-12-18 [MBA en action]) ou au TAGE-MAGE.
		 – au test d’anglais HECTOPE, IELTS ou TOEFL (code HEC Montréal : 0992-02).
		 – au test de français TFI (test exigé des candidats n’ayant pas fait un programme d’études en français).
		I l n'est pas nécessaire de nous transmettre les résultats obtenus aux tests HECTOPE, TAGE-MAGE et TFI passés à Montréal.
		 Les résultats obtenus au GMAT, IELTS, TOEFL, TAGE-MAGE et TFI passés ailleurs qu’à HEC Montréal doivent nous être transmis 

directement par l’organisme responsable.

	•	 À la Maîtrise ès sciences de la gestion (M. Sc.), les résultats officiels obtenus (pour les candidats ayant fait des études à 
l'étranger – voir site web) :

		 – au test d'aptitude GMAT (code HEC Montréal : 0BB-12-92) ou au TAGE-MAGE.
		 – au test de français TFI (test exigé des candidats n’ayant pas fait un programme d’études en français – voir site web).
		I l n’est pas nécessaire de nous transmettre les résultats obtenus aux tests TAGE-MAGE et TFI passés à HEC Montréal.
		 Les résultats obtenus au GMAT, TAGE-MAGE et TFI passés ailleurs qu'à HEC Montréal doivent nous être transmis directement 

par l'organisme responsable.

	•	 Au doctorat, les résultats officiels obtenus :
		 – au test d'aptitude GMAT (code HEC Montréal : 0BB-12-40) ou au GRE (code HEC Montréal : 7384) ou au TAGE-MAGE.
		I l n’est pas nécessaire de nous transmettre les résultats obtenus au test TAGE-MAGE passé à HEC Montréal.
		 Les résultats obtenus au GMAT, GRE et TAGE-MAGE (passé ailleurs qu'à HEC Montréal) doivent nous être transmis directement 

par l’organisme responsable.

	•	 Les réponses aux questions complémentaires (page 8).
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  Pièces requises (suite)

 3.	 La preuve de votre statut

Notes

•	 Les demandes d’admission incomplètes ne seront pas considérées.

•	 Les documents demandés doivent être joints à la dernière page de la demande d’admission. Une traduction officielle est exigée 
pour toute pièce qui n’est pas rédigée en français ou en anglais.

•	 Un accusé de réception vous sera envoyé si vous remplissez et affranchissez la carte-réponse ci-jointe. Pour les formulaires 
téléchargés, joindre une enveloppe pré-adressée et affranchie. (Si vous résidez à l’extérieur du Canada vous êtes dispensé de 
l’affranchissement.)

•	 Faire parvenir votre dossier ou tout renseignement additionnel doit être transmis à l’adresse ci-dessous.
	S ervice des admissions	 Téléphone : 514 340-6151
	 Bureau du registraire	 Télécopie : 514 340-5640
	 HEC Montréal	 Courriel : registraire.info@hec.ca
	 3000, chemin de la Côte-Sainte-Catherine	 www.hec.ca
	M ontréal (Québec)  H3T 2A7   Canada

 4.	 Le paiement des frais d’admission

Si vous êtes né au Canada

•	 Une photocopie de l’extrait de naissance. Les noms et prénoms du père et de la mère doivent être indiqués sur le document. Le 
dossier est ouvert selon l’orthographe des noms et prénoms apparaissant sur l’extrait de naissance ou sur le document prouvant 
le statut au Canada.

Si vous êtes né à l’extérieur du Canada

>	 et que vous êtes citoyen canadien ou résident permanent

•	 Une photocopie de l’extrait de naissance. Les noms et prénoms du père et de la mère doivent être indiqués sur le document.

•	 Une photocopie de votre Certificat de Sélection du Québec (CSQ).

•	 Pour le citoyen canadien : une photocopie recto verso de votre carte de citoyenneté canadienne, ou

•	 Pour le résident permanent : une photocopie recto verso de votre carte de résident permanent ou une photocopie de votre 
formulaire d’immigration IMM-1000 ou IMM-5292.

>	 et que vous n’êtes pas citoyen canadien ni résident permanent

•	 Une photocopie de l’extrait de naissance. Les noms et prénoms du père et de la mère doivent être indiqués sur le document.

	 Pour les autorités canadiennes, vous êtes considéré comme visiteur avec permis d’études. Si vous êtes admis, vous recevrez, 
avec votre offre d’admission, toutes les informations requises pour entreprendre les démarches d’immigration. 

	 Vous pouvez aussi consulter l’adresse suivante pour en savoir plus : www.hec.ca/sae/baei/guide/guide-p1.html#etape1

Les citoyens canadiens nés à l’extérieur du Québec et les résidents permanents doivent consulter l’adresse www.hec.ca/registraire/
nrq.html et joindre, s’il y a lieu, les documents requis qui permettront d’établir le montant de leurs droits de scolarité.

Si vous demeurez au Canada

Un chèque ou un mandat bancaire de 60 $ CA (150 $ CA pour le programme de D.E.S.S. en juricomptabilité) tiré sur une caisse 
populaire ou une banque située au Canada, encaissable immédiatement et libellé à l’ordre de l’École des hautes études commer-
ciales de Montréal. 

Si vous demeurez à l’étranger

Un mandat-poste international de 60 $ CA ou un chèque de 50 euros pour les pays européens (150 $ CA ou 100 euros pour le 
programme de D.E.S.S. en juricomptabilité).

•	I l est à noter qu’aucune autre forme de paiement n’est acceptée.
•	 Veuillez inscrire vos nom, prénom et date de naissance en caractères d’imprimerie au verso de votre paiement.
•	 Les frais d’admission ne sont pas remboursables.



  Numéros d’identification

MATRICULE DU DOSSIER HEC MONTRÉAL

•	 Avez-vous déjà présenté une demande d’admission à HEC Montréal?      oui      non

•	 Êtes-vous inscrit ou avez-vous déjà été inscrit à des cours de HEC Montréal?      oui      non

•	S i vous avez un numéro matricule de HEC Montréal, veuillez l’indiquer       

CODE PERMANENT DU MINISTÈRE DE L’ÉDUCATION DU QUÉBEC

•	S i vous avez étudié dans une école secondaire ou dans un collège (cégep) au Québec, veuillez indiquer votre code permanent

	

  Renseignements personnels

PRÉNOM                                       M.       Mme

NOM  

NOM À LA NAISSANCE  
(seulement si différent du nom indiqué ci-dessus)

STATUT AU CANADA

 CC	 Citoyen canadien	 Visiteur :	  VE	 avec permis d’études

 RP	 Résident permanent		   VD	 avec visa diplomatique

 IN	 Amérindien (autochtone)		   VT	 avec permis de travail du parent	

Réservé au Bureau du registraire

Données résidences

 RF	 Réfugié			   ou du conjoint seulement

DATE DE NAISSANCE  
	 année	 mois	 jour

          VILLE DE NAISSANCE  

			   PROVINCE (Canada) OU
PAYS DE NAISSANCE  	 ÉTAT (États-Unis) DE NAISSANCE  

Si vous n’êtes pas citoyen canadien, veuillez indiquer votre citoyenneté  

  Coordonnées

ADRESSE PERMANENTE

Numéro           Rue / route / casier postal	 App.

	

Ville  

Province / État / pays        Code postal  

ADRESSE DE CORRESPONDANCE   (la réponse à votre demande d’admission sera postée à cette adresse)

Veuillez remplir cette section si l’adresse de correspondance est différente de l’adresse permanente.

Numéro           Rue / route / casier postal	 App.

	

Ville  

Province / État / pays        Code postal  

�



  Coordonnées (suite)

TÉLÉPHONES

Téléphone à domicile

indicatif de pays
si hors Canada

indicatif régional
ou de zone

numéro

– –

Téléphone au travail

indicatif de pays
si hors Canada

indicatif régional
ou de zone

numéro

– –

poste

Téléphone portable (cellulaire)

indicatif de pays
si hors Canada

indicatif régional
ou de zone

numéro

– –

Télécopie

indicatif de pays
si hors Canada

indicatif régional
ou de zone

numéro

– –

COURRIER ÉLECTRONIQUE

Il est important de fournir une adresse de courrier électronique valide afin que nous puissions vous joindre, s’il y a lieu. 
ÉCRIRE LISIBLEMENT EN MAJUSCULES.

 domicile      travail      autre 

Réservé au Bureau du registraire

Programme

Action programme	 DENY	 COND	 ADMT	M ATR	 PRGC

Motif action

Lettre

Commentaire

Commentaire

Date

Par

�



�

  Renseignements sur vos études

Diplôme présenté à l’appui de la demande d’admission

Code dE L’établissement universitaire (voir liste à la dernière page)  

Province (Canada) ou état (États-Unis)        Pays  

Nom dE L’établissement universitaire

Années d’études        de   
	 année	 mois	 jour

0  1    à   
	 année	 mois	 jour

0  1

TYPE de diplôme POSTULÉ OU OBTENU (ne cochez qu’une seule case)

Système d’enseignement de type nord-américain

 50  Certificat

 60  Baccalauréat

 70  Maîtrise

 73  D.E.S.S.

 80  Doctorat

 99  Autre (précisez) 

Système d’enseignement de type français ou autre

 35  Baccalauréat

 90  B.T.S.

 92  D.U.T.

 91  D.E.U.G.

 93  Licence

 94  École de commerce

 71  Maîtrise

 72  D.E.A.

 73  D.E.S.S.

 99  Autre (précisez) 

Veuillez préciser le nombre d’années universitaires  
complétées après le baccalauréat (ex. : BAC + 4 soit 16 ans) 

Ce programme EST-IL OU sera-t-il complété?      oui      non

Si oui, veuillez préciser la date d’obtention (ou la date prévue d’obtention) de ce diplôme  
	 année	 mois	 jour

0  1

Domaine d’études de ce diplôme (ne cochez qu’une seule case)

  (ACTU)	 Actuariat

  (ADMI)	 Administration

  (ARCI)	 Architecture

  (ALET)	 Arts et lettres

  (BURE)	 Bureautique

  (COMU)	 Communication

  (CRIM)	 Criminologie

  (DROI)	 Droit

  (ECON)	 Économie

  (EDUC)	 Éducation

  (EPHY)	 Éducation physique

  (FISC)	 Fiscalité

  (GENI)	 Génie

  (INFO)	I nformatique

  (MATH)	M athématiques

  (MUSI)	M usique

  (NUTR)	 Nutrition

  (PHAR)	 Pharmacie

  (PSYL)	 Psychologie

  (RIND)	 Relations industrielles

  (SSAN)	S ciences de la santé

  (SHUM)	S ciences humaines

  (SINF)	S ciences infirmières

  (SPOL )	S ciences politiques

  (SPAP)	S ciences pures  
	 et appliquées

  (SOCI)	S ociologie

  �(AUTR)	 Autre (précisez) 

 Moyenne cumulative       sur  

Crédits réussis (incluant les crédits en cours)    sur crédits du programme  
ou
Nombre d’années complétées (incluant l’année en cours)    sur le nombre d’années du programme  



Veuillez indiquer la liste complète des établissements universitaires fréquentés excluant celui mentionné à la page précédente (commencez 
par le dernier).

Année Établissement, ville et pays Programme
Niveau 

d’études
Diplôme  
postulé

Moyenne 
générale

Rang et/ou 
mention

Diplôme  
obtenu

 Oui    Non

 Oui    Non

 Oui    Non

 Oui    Non

 Oui    Non

 Oui    Non

Notez tout commentaire que vous jugez pertinent pour expliquer votre cheminement universitaire.

  Autres renseignements sur votre dossier

Programmes de MBA, M. Sc. et doctorat

Tests D’aptitude 
GMAT ou TAGE-MAGE ou GRE (le GRE est accepté pour le doctorat seulement) (1)

  Test prévu le  
	 année	 mois	 jour

  Test passé le  
	 année	 mois	 jour

      �Résultats obtenus   

Tests d’anglais (exigé pour le MBA seulement)
(Ne cochez qu’une seule case)

  HECTOPE            TOEFL (1)            IELTS (1)           Aucun (2)

  Test prévu le  
	 année	 mois	 jour

  Test passé le  
	 année	 mois	 jour

      �Résultat obtenu  

TFI (TEST DE FRANÇAIS) (1) MBA, M. Sc. et D.E.S.S.

  Test prévu le  
	 année	 mois	 jour

  Test passé le  
	 année	 mois	 jour

      �Résultat obtenu  

(1)	 Les résultats obtenus doivent nous être transmis directement par l’organisme responsable si le test n’a pas été passé à HEC Montréal.
(2)	 Les candidats qui ont complété un programme d’études de niveau secondaire, collégial ou universitaire en anglais sont dispensés de subir un test 

d’anglais.

Les résultats obtenus aux tests sont essentiels à l’analyse de la demande d’admission.

  Description de votre cheminement universitaire

�



Emploi principal

Nom de l’entreprise :   

Endroit :   

Titre exact de la fonction :  

Date de début  
	 année	 mois	 jour

	 Date de fin  
	 année	 mois	 jour

Nombre d’heures par semaine   	 Durée de l’emploi en mois   

Secteur primaire

   101   Agriculture, énergie, forêts et mines

   199   Autre domaine du secteur primaire

Secteur de la distribution et des services

   301   Arts, spectacles, industries culturelles et loisirs

   302   Commerce de détail

   303   Commerce de gros

   304   Communications, téléphonie et médias 

   305   Droit et notariat

   306   Hôtellerie, restauration et tourisme

   307   �Services financiers (banques, assurance, courtage)

   308   Services-conseils en comptabilité

   309   Services-conseils en génie

   310   Services-conseils en management et gestion

   399   �Autre domaine du secteur de la distribution  
et des services

Secteur manufacturier et de transformation

   201   Aéronautique et transports

   202   Alimentation

   203   Construction

   204   Manufacturier (vêtements, outillage, pièces)

   205   �Technologies biomédicales et pharmaceutiques

   206   Technologies de l’information

   299   �Autre domaine du secteur manufacturier  
et de transformation

Administration publique et parapublique

   401   Éducation

   402   Fonction publique fédérale et provinciale

   403   Santé et affaires sociales

   404   Secteur associatif

   405   Secteur municipal

   406   Sociétés d’État et parapubliques

   499   �Autre domaine du secteur de l’administration  
publique et parapublique

Programme de MBA

Expérience professionnelle

Joignez obligatoirement à la dernière page de la demande d’admission un curriculum vitae présentant tous vos emplois occupés 
(du plus récent au plus ancien) en précisant pour chacun :
•	 le nom de l’entreprise;
•	 le type d’entreprise;
•	 le titre précis du poste;
•	 la durée de l’emploi (nombre d’heures par semaine et durée en mois);
•	 les principales tâches, responsabilités et réalisations.

�

Cette section n’a pas à être remplie par les candidats au D.E.S.S. en comptabilité publique et au programme de Maîtrise ès sciences 
de la gestion (M. Sc.).

Secteur économique de l’emploi principal (ne cochez qu’une seule case)

  Renseignements sur votre expérience professionnelle

ANNÉES D’EXPÉRIENCE

Nombre d’années d’expérience professionnelle à temps complet (excluant les stages)   



  Connaissance des langues

Langue maternelle (ne cochez qu’une seule case)	  français      anglais      autre (précisez) 

Langue parlée le plus souvent à la maison 	
 français      anglais      autre (précisez) 

 
(ne cochez qu’une seule case)

Niveau de maîtrise des langues (cochez les cases appropriées dans le tableau ci-dessous)

	E xpression orale	 Compréhension écrite	E xpression écrite
	 excellente	 correcte	 faible	 excellente	 correcte	 faible	 excellente	 correcte	 faible

Français	 	 	 	 	 	 	

Anglais	 	 	 	 	 	 	

Autre  � 	 	 	 	 	 	 	
(précisez)

  Nom des parents

Père (précisez même si décédé)

Nom       Prénom  

Mère (précisez même si décédée)

Nom à la naissance       Prénom  

�



�

Répondez aux questions suivantes sur des feuilles supplémentaires (Joignez vos feuilles à la dernière page de la demande d’admission).

D.E.S.S. en communication marketing et fiscalité

Pour le D.E.S.S. en fiscalité, ne répondre qu’à la deuxième question

1)	E xpliquez comment vous envisagez votre travail et votre carrière après avoir terminé votre programme d’études.

2)	 Avez-vous participé à des stages ou à des projets en rapport avec votre programme d’études? Décrivez succinctement ces expériences 
et expliquez votre rôle.

D.E.S.S. en gestion et développement durable

1)	 Expliquez comment vous envisagez votre travail et votre carrière après avoir complété ce D.E.S.S. en gestion et développement durable.

2)	 Décrivez vos expériences (stages, projets...) liées au développement durable.
	I dentifiez ce que ces expériences vous ont apporté.

3)	E xpliquez vos motivations pour les liens entre la gestion et le développement durable.

MBA

Notez qu’au moins une de vos réponses devra être rédigée en anglais.
Chaque réponse doit comporter environ 750 mots.

1)	 Décrivez-nous qui vous êtes en mettant l’accent sur ce que vous pensez être vos forces et vos faiblesses et énumérez les principaux 
facteurs qui ont eu une influence sur votre développement personnel.

2)	 Énumérez vos objectifs de carrière et spécifiez comment l’obtention d’un MBA à HEC Montréal pourra vous aider à les atteindre.

3)	 Outre le travail, qu’est-ce qui vous passionne dans la vie?

4)	 Décrivez une réalisation personnelle qui fait votre fierté et expliquez le rôle que vous y avez joué.

maîtrise ÈS SCIENCES DE LA GESTION (M. Sc.)

Vous devez répondre à chacune des trois questions présentées ci-dessous. Chaque réponse doit être dactylographiée et ne doit pas 
excéder une page.

1)	 Choix du programme d’études
	I ndiquez les préoccupations professionnelles et intellectuelles qui vous motivent à entreprendre des études de maîtrise ès sciences 

de la gestion. Expliquez également le choix de votre option.

2)	 Thème de recherche
	 Définissez brièvement votre thème ou vos intérêts de recherche.

3)	 Plan de carrière
	 Quel genre d’emploi pensez-vous occuper après la maîtrise ès sciences de la gestion (type d’entreprise qui vous intéresse, poste que 

vous désirez occuper, nature de vos responsabilités, etc.)?

doctorat (Ph. D.)

Vous devez répondre à chacune des quatre questions présentées ci-dessous.

1)	 Publication : Énumérez vos principales publications.

2)	 Recherche
	 – Dans quel domaine prévoyez-vous vous spécialiser ?
	 – �Même si votre décision n’est pas arrêtée définitivement, décrivez succinctement le projet de recherche sur lequel vous entendez 

travailler.

3)	 Choix des professeurs
	I ndiquez les noms de deux ou trois professeurs à HEC Montréal qui pourraient encadrer votre recherche (l’information sur les profes-

seurs est disponible sur le site Internet de l’École : www.hec.ca sous l’option « Répertoire du personnel »).

4)	 Financement de vos études
	 – Comment comptez-vous financer vos études de doctorat en administration ?
	 – S’il y a lieu, décrivez les ententes contractuelles, engagements, etc., que vous avez pris.

5)	 Autres demandes d’admission au Ph. D.

	 �Si vous avez déposé plus d’une demande d’admission à un programme de doctorat, incluant une demande au doctorat en administration 
offert par une autre université contribuant au programme conjoint, veuillez remplir cette section.

	 discipline 	 établissement

	 discipline 	 établissement

  Questions complémentaires



Lettre de
recommandation  1
Letter of
recommendation  1

Je demande l’admission au programme / I am applying to the 

Le répondant remplit cette section. / To be completed by the referee.

Le candidat remplit cette section. / To be completed by the applicant.

prénom / given name
mois et jour de naissance / 
month and day of birth

suite au verso

nom de famille à la naissance / name at birth

fonction / position

adresse de l’université ou de l’entreprise /  
university or business address

Je connais le candidat depuis / I have known the applicant for  :                            ans / years.

Votre relation professionnelle avec le candidat / Your professional relationship with the applicant  :

Durée de la relation professionnelle / Duration of the professional relationship :

Évaluation / Evaluation

Dans un groupe de cent personnes de même niveau universitaire ou hiérarchique, pour chacun des facteurs énumérés ci-dessous, je classerais le candidat 
comme suit :
In a group of one hundred people at the same academic or work level, I would rank the applicant as follows for each of the factors below:

							       renseignements
							       insuffisants pour
	 1 à 10	 11 à 25	 26 à 40	 41 à 60	 61 à 80	 81 à 100	 juger le candidat
	 excellent	 très bon	 bon	 passable	 faible	 médiocre	 insufficient
	 1 to 10	 11 to 25	 26 to 40	 41 to 60	 61 to 80	 81 to 100	 information to
	 outstanding	 very good	 good	 average	 poor	 very poor	 judge applicant

Jugement et maturité / Maturity and judgment	 	 	 	 	 	 	 

Esprit analytique / Analytical ability	 	 	 	 	 	 	 

Initiative et créativité / Initiative and creativity	 	 	 	 	 	 	 

Aptitude au leadership / Aptitude for leadership	 	 	 	 	 	 	 

Aptitude à la recherche / Research potential	 	 	 	 	 	 	 

Aptitude au travail d’équipe / Ability to work with others	 	 	 	 	 	 	 

Habileté à communiquer / Communication skills	 	 	 	 	 	 	 

Persévérance face à une tâche / Determination	 	 	 	 	 	 	 

Capacité d’adaptation et d’acceptation des contraintes  
organisationnelles / Ability to adapt to and accept  
organizational constraints 	 	 	 	 	 	 	 

Capacité intellectuelle / Intellectual ability	 	 	 	 	 	 	 

Évaluation globale / Overall appreciation	 	 	 	 	 	 	 

université ou entreprise / university or firm

Renseignements personnels du répondant / Identification of the referee

nom / name prénom / given name

En vertu de la loi sur l’accès aux documents des organismes publics et sur la protection des renseignements personnels, la personne concernée par cette lettre  
de recommandation pourra la consulter lorsque la décision relative à l’admission aura été prise. / Under the Act respecting access to documents held by public  
bodies and the protection of personal information, individuals can read their letters of recommendation once the decision regarding admission has been made.

M.
Mr.

Mme

Ms.

indicatif de pays
si hors Canada
country code if
outside Canada

indicatif régional
ou de zone
area or routing
code

numéro / number poste / extension

– –

numéro de téléphone au bureau / office telephone number

pour le trimestre / for the                d’automne / fall term                                         d’hiver / winter term



Le répondant remplit cette section (suite). / To be completed by the referee (continued).

 date / date	 signature du répondant / signature of the referee

La direction du programme vous remercie de votre lettre de recommandation et vous assure que votre avis sera pris en considération.
The Program Director thanks you for your time; you may rest assured that your opinion will be taken into consideration.

Veuillez placer ce document dans une enveloppe dûment cachetée et signée au dos de manière  
à ce que la signature chevauche le rabat de l’enveloppe. La retourner au candidat dès que possible.

Please place this form in a duly sealed envelope and sign accross the flap. Return it to the applicant  
as soon as possible.

Recommandation / Recommendation
Dans l’espace ci-dessous, faites-nous part des éléments qui, selon vous, devraient aider le candidat à réussir au programme choisi. De même, veuillez 
mentionner les facteurs qui pourraient nuire à son succès.
In the space below, please discuss briefly the factors you believe would contribute to the applicant’s success in the chosen Program. Also state any 
factors that may reduce the likelihood of success.

Signature

Je recommande le candidat / I recommend the candidate	   très fortement / very strongly 

	   fortement / strongly 

	   avec réserve / with reservations

Je ne recommande pas le candidat / I do not recommend the candidate   



Lettre de
recommandation  2
Letter of
recommendation  2

Je demande l’admission au programme / I am applying to the 

Le répondant remplit cette section. / To be completed by the referee.

Le candidat remplit cette section. / To be completed by the applicant.

suite au verso

nom de famille à la naissance / name at birth

fonction / position

adresse de l’université ou de l’entreprise /  
university or business address

Je connais le candidat depuis / I have known the applicant for  :                            ans / years.

Votre relation professionnelle avec le candidat / Your professional relationship with the applicant  :

Durée de la relation professionnelle / Duration of the professional relationship :

Évaluation / Evaluation

Dans un groupe de cent personnes de même niveau universitaire ou hiérarchique, pour chacun des facteurs énumérés ci-dessous, je classerais le candidat 
comme suit :
In a group of one hundred people at the same academic or work level, I would rank the applicant as follows for each of the factors below:

							       renseignements
							       insuffisants pour
	 1 à 10	 11 à 25	 26 à 40	 41 à 60	 61 à 80	 81 à 100	 juger le candidat
	 excellent	 très bon	 bon	 passable	 faible	 médiocre	 insufficient
	 1 to 10	 11 to 25	 26 to 40	 41 to 60	 61 to 80	 81 to 100	 information to
	 outstanding	 very good	 good	 average	 poor	 very poor	 judge applicant

Jugement et maturité / Maturity and judgment	 	 	 	 	 	 	 

Esprit analytique / Analytical ability	 	 	 	 	 	 	 

Initiative et créativité / Initiative and creativity	 	 	 	 	 	 	 

Aptitude au leadership / Aptitude for leadership	 	 	 	 	 	 	 

Aptitude à la recherche / Research potential	 	 	 	 	 	 	 

Aptitude au travail d’équipe / Ability to work with others	 	 	 	 	 	 	 

Habileté à communiquer / Communication skills	 	 	 	 	 	 	 

Persévérance face à une tâche / Determination	 	 	 	 	 	 	 

Capacité d’adaptation et d’acceptation des contraintes  
organisationnelles / Ability to adapt to and accept  
organizational constraints 	 	 	 	 	 	 	 

Capacité intellectuelle / Intellectual ability	 	 	 	 	 	 	 

Évaluation globale / Overall appreciation	 	 	 	 	 	 	 

université ou entreprise / university or firm

Renseignements personnels du répondant / Identification of the referee

nom / name prénom / given name

En vertu de la loi sur l’accès aux documents des organismes publics et sur la protection des renseignements personnels, la personne concernée par cette lettre  
de recommandation pourra la consulter lorsque la décision relative à l’admission aura été prise. / Under the Act respecting access to documents held by public  
bodies and the protection of personal information, individuals can read their letters of recommendation once the decision regarding admission has been made.

M.
Mr.

Mme

Ms.

indicatif de pays
si hors Canada
country code if
outside Canada

indicatif régional
ou de zone
area or routing
code

numéro / number poste / extension

– –

numéro de téléphone au bureau / office telephone number

pour le trimestre / for the                d’automne / fall term                                         d’hiver / winter term

prénom / given name
mois et jour de naissance / 
month and day of birth



Le répondant remplit cette section (suite). / To be completed by the referee (continued).

 date / date	 signature du répondant / signature of the referee

La direction du programme vous remercie de votre lettre de recommandation et vous assure que votre avis sera pris en considération.
The Program Director thanks you for your time; you may rest assured that your opinion will be taken into consideration.

Veuillez placer ce document dans une enveloppe dûment cachetée et signée au dos de manière  
à ce que la signature chevauche le rabat de l’enveloppe. La retourner au candidat dès que possible.

Please place this form in a duly sealed envelope and sign accross the flap. Return it to the applicant  
as soon as possible.

Recommandation / Recommendation
Dans l’espace ci-dessous, faites-nous part des éléments qui, selon vous, devraient aider le candidat à réussir au programme choisi. De même, veuillez 
mentionner les facteurs qui pourraient nuire à son succès.
In the space below, please discuss briefly the factors you believe would contribute to the applicant’s success in the chosen Program. Also state any 
factors that may reduce the likelihood of success.

Signature

Je recommande le candidat / I recommend the candidate	   très fortement / very strongly 

	   fortement / strongly 

	   avec réserve / with reservations

Je ne recommande pas le candidat / I do not recommend the candidate   



Lettre de
recommandation  3 (doctorat seulement)
Letter of
recommendation  3 (Ph.D. only)

Je demande l’admission au programme / I am applying to the 

Le répondant remplit cette section. / To be completed by the referee.

Le candidat remplit cette section. / To be completed by the applicant.

suite au verso

nom de famille à la naissance / name at birth

fonction / position

adresse de l’université ou de l’entreprise /  
university or business address

Je connais le candidat depuis / I have known the applicant for  :                            ans / years.

Votre relation professionnelle avec le candidat / Your professional relationship with the applicant  :

Durée de la relation professionnelle / Duration of the professional relationship :

Évaluation / Evaluation

Dans un groupe de cent personnes de même niveau universitaire ou hiérarchique, pour chacun des facteurs énumérés ci-dessous, je classerais le candidat 
comme suit :
In a group of one hundred people at the same academic or work level, I would rank the applicant as follows for each of the factors below:

							       renseignements
							       insuffisants pour
	 1 à 10	 11 à 25	 26 à 40	 41 à 60	 61 à 80	 81 à 100	 juger le candidat
	 excellent	 très bon	 bon	 passable	 faible	 médiocre	 insufficient
	 1 to 10	 11 to 25	 26 to 40	 41 to 60	 61 to 80	 81 to 100	 information to
	 outstanding	 very good	 good	 average	 poor	 very poor	 judge applicant

Jugement et maturité / Maturity and judgment	 	 	 	 	 	 	 

Esprit analytique / Analytical ability	 	 	 	 	 	 	 

Initiative et créativité / Initiative and creativity	 	 	 	 	 	 	 

Aptitude au leadership / Aptitude for leadership	 	 	 	 	 	 	 

Aptitude à la recherche / Research potential	 	 	 	 	 	 	 

Aptitude au travail d’équipe / Ability to work with others	 	 	 	 	 	 	 

Habileté à communiquer / Communication skills	 	 	 	 	 	 	 

Persévérance face à une tâche / Determination	 	 	 	 	 	 	 

Capacité d’adaptation et d’acceptation des contraintes  
organisationnelles / Ability to adapt to and accept  
organizational constraints 	 	 	 	 	 	 	 

Capacité intellectuelle / Intellectual ability	 	 	 	 	 	 	 

Évaluation globale / Overall appreciation	 	 	 	 	 	 	 

université ou entreprise / university or firm

Renseignements personnels du répondant / Identification of the referee

nom / name prénom / given name

En vertu de la loi sur l’accès aux documents des organismes publics et sur la protection des renseignements personnels, la personne concernée par cette lettre  
de recommandation pourra la consulter lorsque la décision relative à l’admission aura été prise. / Under the Act respecting access to documents held by public  
bodies and the protection of personal information, individuals can read their letters of recommendation once the decision regarding admission has been made.

M.
Mr.

Mme

Ms.

indicatif de pays
si hors Canada
country code if
outside Canada

indicatif régional
ou de zone
area or routing
code

numéro / number poste / extension

– –

numéro de téléphone au bureau / office telephone number

pour le trimestre / for the                d’automne / fall term                                         d’hiver / winter term

prénom / given name
mois et jour de naissance / 
month and day of birth



Le répondant remplit cette section (suite). / To be completed by the referee (continued).

 date / date	 signature du répondant / signature of the referee

La direction du programme vous remercie de votre lettre de recommandation et vous assure que votre avis sera pris en considération.
The Program Director thanks you for your time; you may rest assured that your opinion will be taken into consideration.

Veuillez placer ce document dans une enveloppe dûment cachetée et signée au dos de manière  
à ce que la signature chevauche le rabat de l’enveloppe. La retourner au candidat dès que possible.

Please place this form in a duly sealed envelope and sign accross the flap. Return it to the applicant  
as soon as possible.

Recommandation / Recommendation
Dans l’espace ci-dessous, faites-nous part des éléments qui, selon vous, devraient aider le candidat à réussir au programme choisi. De même, veuillez 
mentionner les facteurs qui pourraient nuire à son succès.
In the space below, please discuss briefly the factors you believe would contribute to the applicant’s success in the chosen Program. Also state any 
factors that may reduce the likelihood of success.

Signature

Je recommande le candidat / I recommend the candidate	   très fortement / very strongly 

	   fortement / strongly 

	   avec réserve / with reservations

Je ne recommande pas le candidat / I do not recommend the candidate   



Lettre d’appui
à la candidature
Employer’s support 
letter

pour le trimestre / for the	 d’automne / fall term	

Je demande l’admission au programme d’études supérieures spécialisées en communication marketing
I am applying to the Graduate Program in Marketing Communication

Le répondant remplit cette section. / To be completed by the referee.

Le candidat remplit cette section. / To be completed by the applicant.

suite au verso

nom de famille à la naissance / name at birth

fonction / position

adresse de l’entreprise / business address

Je connais le candidat depuis : / I have known the applicant for:                            ans / years.

Votre relation professionnelle avec le candidat : / Your professional relationship with the applicant:

Durée de la relation professionnelle : / Duration of the professional relationship:

Lettre d'appui à la candidature (Engagement de l’employeur actuel à libérer le candidat pour la durée du programme)

Employer’s support letter (Undertaking on the part of the current employer to release the applicant for the duration of the program)

Dans l’espace ci-dessous, faites-nous part des principales qualités et aptitudes du candidat et expliquez la pertinence de ce programme sur son 
cheminement de carrière.
In the space below, describe the applicant’s main qualifications and skills and explain the program’s relevance to his/her career path.

entreprise / firm

Renseignements personnels du répondant / Identification of the referee

nom / name prénom / given name

En vertu de la loi sur l’accès aux documents des organismes publics et sur la protection des renseignements personnels, la personne concernée par cette lettre  
d’appui à la candidature pourra la consulter lorsque la décision relative à l’admission aura été prise. / Under the Act respecting access to documents held by 
public bodies and the protection of personal information, individuals can read their employer’s support letters once the decision regarding admission has been 
made.

M.
Mr.

Mme

Ms.

indicatif de pays
si hors Canada
country code if
outside Canada

indicatif régional
ou de zone
area or routing
code

numéro / number

–

poste / extension

numéro de téléphone au bureau / office telephone number

prénom / given name
mois et jour de naissance / 
month and day of birth



Le répondant remplit cette section (suite). / To be completed by the referee (continued).

  date / date		     signature du répondant / signature of the referee

La direction du programme vous remercie de votre lettre d’appui et vous assure que votre avis sera pris en considération.
The Program Director thanks you for your time; you may rest assured that your opinion will be taken into consideration.

Veuillez placer ce document dans une enveloppe dûment cachetée et signée au dos de manière  
à ce que la signature chevauche le rabat de l’enveloppe. La retourner au candidat dès que possible.

Please place this form in a duly sealed envelope and sign accross the flap. Return it to the applicant  
as soon as possible.

Signature



  Autorisations

En vertu de la Loi sur l’accès aux documents des organismes publics et sur la protection des renseignements personnels, j’autorise par 
ma signature que les renseignements suivants à mon sujet (nom, adresse, numéros de téléphone, programme d’études, diplômes obtenus, 
nom du dernier employeur) soient transmis aux parties suivantes : Association des diplômés (Le Réseau HEC),  Service de placement 
et de gestion de carrière de HEC Montréal, associations étudiantes, associations professionnelles et autres universités dans le cas de 
programmes conjoints. De plus, j’autorise HEC Montréal et les parties mentionnées ci-dessus à rendre public le fait que je suis étudiant 
ou diplômé de HEC Montréal ainsi que le programme d’études auquel je suis admis et les diplômes obtenus.

Signature du candidat	 Date

En vertu de la loi fédérale sur la protection des renseignements personnels, les particuliers peuvent demander accès aux renseigne
ments personnels à leur sujet qui sont contenus dans les banques d’informations fédérales, y compris celles de Statistiques Canada. 
Les étudiants qui ne désirent pas que les renseignements personnels les concernant soient utilisés peuvent demander à Statistiques 
Canada de retirer leurs renseignements personnels dans la base de données nationale.

La signature de la demande d’admission de même que celle des demandes d’inscription subséquentes comportent, pour l’étudiant admis 
à HEC Montréal, l’engagement de se conformer aux dispositions de la loi, des statuts, des règlements, des résolutions, des politiques, 
des directives et pratiques de l’École ainsi que des règlements de l’Université de Montréal en vigueur au moment de la demande d’admis
sion, et par la suite, ainsi qu’aux dispositions le concernant découlant des ententes qui peuvent intervenir entre l’École et toute corporation 
professionnelle de même qu’avec tout autre établissement recevant des étudiants en vue de leur permettre d’atteindre les objectifs des 
programmes auxquels ils sont admis.

En signant cette demande, le candidat ou la candidate autorise HEC Montréal à transmettre à la Conférence des recteurs et des principaux 
des universités du Québec (CREPUQ) les renseignements nécessaires à la gestion des admissions et à la production de statistiques 
qui pourraient requérir le couplage des fichiers d’établissement.

–	 L’École vous avise que les renseignements nécessaires à la création et à la validation du code permanent seront transmis au ministère 
de l’Éducation, du Loisir et du Sport du Québec (MELS) en vertu d’une entente qui a été autorisée par la Commission d’accès à 
l’information.

–	 Le candidat autorise les établissements d’enseignement qu’il a fréquentés, la CREPUQ et le MELS à transmettre à HEC Montréal 
ses résultats scolaires.

–	 De plus, le candidat autorise le ministère de l’Immigration et des Communautés culturelles à transmettre à HEC Montréal les rensei-
gnements suivants relatifs à mon Certificat d’acceptation du Québec (CAQ) pour études : le numéro du CAQ pour études, la période 
de validité et le programme ou le niveau d’études.

HEC Montréal n’est pas tenue d’admettre tous les candidats qui présentent une demande d’admission. Tout document falsifié soumis 
lors de l’admission, toute déclaration mensongère ou toute omission de donner un renseignement exigé peuvent entraîner l’annulation 
de l’admission ou de l’inscription à l’École.

Je joins les pièces requises précisées au début de ce formulaire.

Je déclare que les renseignements fournis à l’appui de cette demande d’admission sont complets et exacts et je déclare avoir 
pris connaissance des informations mentionnées ci-dessus.

Signature du candidat	 Date

  Procuration

J’autorise la ou les personnes suivantes (par exemple, un membre de ma famille) à demander des informations sur ma candidature à HEC Montréal 
et à s’enquérir de la décision qui sera rendue.

 M.     Mme     Lien avec vous 
                           Nom                                                                  Prénom

 M.     Mme     Lien avec vous 
                           Nom                                                                  Prénom

Signature du candidat	 Date



Universités québécoises

978010	 École de technologie supérieure
978007	 École nationale d’administration  

publique
976002	 École Polytechnique de Montréal
976001	 HEC Montréal
978008	I nstitut National de la Recherche  

Scientifique
978011	 Télé-Université
981000	 Université Bishop’s
980000	 Université Concordia
976000	 Université de Montréal
977000	 Université de Sherbrooke
978003	 Université du Québec à Chicoutimi
978005	 Université du Québec en Outaouais
978001	 Université du Québec à Montréal
978004	 Université du Québec à Rimouski
978002	 Université du Québec à Trois-Rivières

978006	 Université du Québec en  
Abitibi-Témiscamingue

975000	 Université Laval
979000	 Université McGill

Universités canadiennes hors Québec

000025	 Universités de l’Alberta
000022	 Universités de l’Île-du-Prince-Édouard
000002	 Universités de l’Ontario
000026	 Universités de la  

Colombie-Britannique
000021	 Universités de la Nouvelle-Écosse
000024	 Universités de la Saskatchewan
000020	 Universités de Terre-Neuve
000023	 Universités du Manitoba
000003	 Universités du Nouveau-Brunswick

Universités OU ÉTABLISSEMENTS 
hors Canada
11039486	 Universités ou établissements  

d’Afrique
11039488	 Universités ou établissements  

d’Amérique centrale ou latine
11039489	 Universités ou établissements  

d’Asie
11039491	 Universités ou établissements  

d’Europe
000004	 Universités ou établissements  

des États-Unis
11039492	 Universités ou établissements  

du Moyen-Orient
11039494	 Universités ou établissements 

d’Océanie

  Liste des codes d’organisme des établissements d’enseignement universitaire

Joindre ici les documents demandés.

1	 Administration internationale
2	 Économie internationale
3	 Finance internationale
4	M arketing international

  Liste des codes des profils pour la M. Sc. affaires internationales

01	 Économie appliquée 
02	 Finance 
03	 Gestion des opérations et de la production 
04	 Gestion des ressources humaines 
05	M anagement 
06	M arketing 
07	M éthodes quantitatives 
08	S ciences comptables 
09	 Technologies de l’information
10	 Affaires internationales

  Liste des codes des spécialisations pour le programme de doctorat en administration


